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What [eve[ witt it take me to ?
This is a first step in Italian. You will reach a level
where you're beginning to understand, speak, read
and write the kind of Italian you need in evervdav
situations.

What does the course consist of ?
o Five cASSETTES containing the computer

programs and audio material.
o This couRSE BooK.

The cassettes
The cassettes contain the computer program which
is the central core of Conversational Italian. The
computer is your tutor and your guide - it presents
the new language you are going to learn in each
unit and it gives you practice and guidance with
understanding, reading, listening and speaking.
Each computer cassette contains two units - one
on each side of the cassette, and each unit is

Who is Conversational lta[an for ?

Any home computer owner of 14 or over (and it
doesn't matter how much over) who wants to begin
learning Italian from scratch. You may want to
learn Italian because you're going to travel to Italy,
or you may just want to learn a foreign language in
a very new and exciting way.

What sort of ltatian witt | learn ?
Italians speak many different local versions of their
language among themselves, but they can all speak
and understand the standard language which you
will learn in this course. This is the language of all
educated people on the Italian mainland and in the
islands of Sicily and Sardinia, so you will be able
to cope with ordinary situations in all these places.



divided into two or three 'learning phases' or
sections.

The book
The book is your reference manual for use after

each learning phase on the computer. Each unit in

the book contains:
o Study (language notes).
. Practice (writing exercises).
o Activities (reading and writing assignments).
There is also a grammar summary and a

vocabulary list.

How tong witt it take ?
\J7e all learn at different speeds. The ability to

acquire new skills varies greatly from person to
person. You will need to play and replay the
programs on the cassettes until you are fully
satisfied that you have mastered each unit.

information on the language you have been
studying, look at the grammar summary at the

end of the book. You will also find there the

answers to the exercises and a vocabulary list.

, You will see words and graphics on the screen

and will be constantly invited to participate in

whatever is going on.
r The computer controls the sound track, turning

it on and off where necessary. If you want to run

through a unit again, you have to rewind the

cassette and load it again.
o There are frequent 'thinking sequences', where

what you have learned comes on the screen
without audio accompaniment and you can keep

it there for as long as you like until you feel

confident enough to go on to the next section.

What actualty happens on the computer ?

Many different techniques which exploit computer

technology are used.
. Some techniques are quite simple and essential

for language-study. For example, every unit
contains sections where you just listen, or listen

and repeat so you learn to understand.
o Most practice sessions will require you to make

choices and decisions and the computer will let
you know whether you're right or wrong.

Your study routine

r Load the cassette. See 'How to use the
computer'.

z Start the program. At the beginning of each

unit, a list of learning aims appears on the

screen. Think carefully about them so that you

know clearly what you are setting out to achieve.

\Work through a learning phase carefully,
following each instruction on the computer.
Each learning phase is broken up into different
activities, such as LooK AND LISTEN, THINK AND

cHoosE, etc. Most of the exercises include
synchronised audio to train you to understand
and speak, but some of them require you to
work silently on the screen.

4 Turn to your book at the end of each learning
phase. Study the language notes that refer to the
phase you have just completed. Then do the
written exercises. If vou want even more detailed

How do I study ?

Little and often is the key to success. Set aside

3o to 6o minutes a day when you know you can

concentrate and won't be disturbed.
Don't try to go too fast. Organize your work to

suit your own learning pace. If necessary, work

through a unit two or three times until you feel

confident that you've got it. Only go on to a new

step when you have completely mastered the

step that precedes it.
Keep a notebook to write the practice exercises

in, and to record new words and phrases.

What makes this system so specrat ?

STith ordinary self-study systems you really are

on your own. With Conversational Italian you

have a tutor who interacts with you and is

constantly encouraging You, showing you where

you're going wrong, and helping you put your

mistakes right. You are not alone!
The computer's ability to respond provides you

with a real challenge so that learning is not a

dreary chore but real fun!
Your course of study is based on the very latest

research into language learning, taking into

account what you want to do in a foreign

language, not iust what you need to know. So
you will be developing the skills of

understanding, speaking, reading and writing in

a highly realistic way!



How to use the computer Speaking ltalian
- a note about pronunciationThe aranl manual is the best guide to the

operation of your home computer. The following
notes give you a simple step-by-step guide on how
to use the Conversational Italian course with
your home computer.

r Insert the easlc cartridge into the ATARr 4oo or
ATARI 8oo computer (left cartridge slot on ATARI
8oo slstems).

z Press ffi switch on the computer console
on.

3 Insert the Conversational Italian tape into
the arRnI 4ro Program Recorder. If necessary,
rewind the tape to the beginning.

4 Push ffi on the Program Recorder.

5 Type the word cLoAD using the computer
keyboard. If you make a mistake, press ffi
ffi button and type the word cLoAD again.

6 Press the ffi key twice. The program will
now load into the computer. After three or four
minutes, the word READv will appear on the
screen. During this loading phase, the TV
volume may be adjusted so you avoid hearing
the sound of the program loading. If an error
message appears on the screen, consult the
ATARr handbook, press ffi#ffi and
return to step 3 above.

7 $fith the word READv on the screen, (the cassette
player still has the ffi button depressed), type
the word RUN and press the $ffibutton.
If you make a mistake, press ffiffiffiffi,
type RUN and press the #ffiffi button again.

8 At the end of a learning phase, when you are
ready to go on, press the Hffiffiffi button to
load the next phase. At the end of a unit, an
assessment of your performance will appear on
the screen with the instruction to press the
ffi button to end the entire unit.

9 To load a new unit, return to r above if the
ATARI computer has been switched off.
Otherwise, return to paragraph 3 above.

ro You will need to use the computer keyboard to
respond to multiple option questions. To
choose an answer, type the numbers or letters
as required in the exercises.

You'll be hearing and speaking Italian right
through this course. Listen carefully to the Italians
on the tape and copy them, so you have a good
accent right from the start.

Listen for these sounds in the first unit:

.  a e i o u
Keep your mouth open wide:
sono Moretti scusi dalla

Good aowel sounds are the hey to good speaking!

o  c a n d c h
Say'k '  as in 'cat ' :  come americano che
chi

.  c  ( + e  o r  + i )
Say 'ch' as in 'church': piacere arrivederci

r  g a n d g h
Say 'g' as in'gun': gatto albergo alberghi

o  g  (+e  o r  + i )
Say 'g' as in 'gin': gelato

. g l

Say 'l l i ' as in'million': figlio

. g n

Say'ni '  as in 'onion' :  s ignore

o h

Don't make a sound! ho ha

O S
'S' is sometimes soft as in 'silk': sono si
benissimo destra
'S' is sometimes hard as in 'rose': canadese
inglese
You will learn the difference by experience!

a s c

Say 'sk'  as in 'sky' :  scarpa scusi

o  sc  (+e  o r  + i )
Say 'sh' as in'ship':  pesce

a Z
'Z' usually has the sound of 'ts' as in 'Patsy':

grazie
but is pronounced as in English at the beginning
of a word: zero

grofno

moglie

signorina

lasciare



I About you
STUDY

Phase one
Buon giorno: 'Hel lo ' ,  'Good morning' ,  or 'Good

afternoon'.
Molto piacere: 'Pleased to meet you' .  I tal ian

speakers shake hands and say this when meeting

someone for the first time.

Scusi: 'Excuse me' (to attract attention, or to say
'Sorry!' or 'Sorry, I don't understand').

Grammar (see also page zz)

(Io) sono Luigi Moretti
STATEMENTs Sono: ' I  am'.  You can use Io ( ' I ' )  in

front of sono for emphasis.
Lei ö John Ward?

euESTIoNS You can say either Lei ö? or E Lei? for
'Are you . . ?'. There are two versions of 'you' in

Italian but by using Lei you will always be polite

and correct. The polite Lei ('you') always has a

capital letter in formal writing.
Si,  sono John Ward. No, non sono John Ward.

ANS\rERS Si and No on their own can sound

abrupt. Try to give full answers as above.

NEGATTvES No: 'No' in Engl ish. Non: 'Not ' .  IJse

non in front of  sono: Non sono John Ward: ' I 'm

not John \ü/ard'.

Phase two
Benissirno: 'Very good' (to congratulate someone).

ILACE NAMES Note the following place names:

Nuova York, Londra, Rorna, Firenze, Milano,

Napol i ,  Tor ino.

Grammar (see also pages zt and zz)

amerlcano
(Io) sono italiano

canadese

amerlcana
italiana
canadese

NATIoNALITv Most nationality words end in -o for

males and -a for females. Nationality words ending

in -e are spelt the same for males and females.
oRIGIN Sono dalla California. All countries and

states are masculine or feminine. 'From' before the

name of a country or state: dal before a masculine

name: Sono dal Brazile; dalla before a feminine
name: Sono dalla California; dall' before a name

which begins with a, e, i, o or u: Sono dall'Italia.

PRACTICE

Check your answers on Page 25.

r rVrite full answers.

Example: You see
You write
You see

You write

Lei ö Torn Jones? (Si)
Si, sono Torn Jones.
Lei ö Tom Jones?
(No/John Ward)
No, sono John Ward.

a Lei ö Tom Jones? (Si)

b Lei ö Tom Jones? (No/John Ward)

c Lei ö Carla Martini? (No/Anna Monti)

d Lei ö Luigi Moretti? (Si)

e Lei ö Carla Martini? (Si)

$7rite questions.

Example: You see
You write

Si, sono Torn Jones.
Lei ö Torn Jones?

a .  .  . .  .  ? Si,  sono Tom Jones.
b . . . . .? No, non sono Carla Martini.

c . . ? No, non sono Luigi Moretti.

d . . . . .? Si, sono Mark Goodwin.

e . . ? No, non sono John Ward'

Match the suitable nationality with the name.

Example: You see Io sono Carla Martini.

You wite Lei ö italiana?
Note that the nationalities don't have capitals.

a Io sono Carla Martini.
b Io sono Gary Ford.
c Io sono Lucy Goodwin.

amencana
italiano
italiana

d Io sono Luigi Moretti. americano

Match the cities with the nationalities.

Example: You see
You write

Io sono americano.
Lei ö di Nuoaa Yorh?

a
b

d

Io sono americano.
Io sono italiano.
Io sono inglese.
Io sono canadese.

Torino
Londra
Montreal
Nuova York



I
AITIVITIES

Check your answers on page 25.

r You've just received a letter from Italy with a snapshot of the family:

{o Sfi^,o Sitt,o'. So,.-

.ßa.[ia^a. , di (nu>-.

Begin your letter in reply. Say: a who you are
b your nationality c where you are from

Identify the people in the photograph on the right:

La signora Maria Silvia's grandmother
Il signor Pietro Silvia's grandfather

3 Puzzle: fill in the missing words.

a A man from Canada
b The Eternal City

c Very Good!

d For 'Hello' you say Buon

Laura
Giovanni
Silvia
Giulia
Roberto
Mario

z !(/rite the nationalities and places of origin for
people from the labelled places.

Example: a Io sono di Firenze. Sono

fior entino lfior entina.
Note that a person from Torino: torinese; from
Pisa:pisano/pisana; from Sici l ia (dal la
Sicilia) : siciliano/siciliana.

Maria and Pietro's daughter
Laura's husband
Laura's eldest child
Silvia's sister
Silvia's brother
Silvia's youngest brother

Country shaped like a boot
'Excuse me!'

SThere you will find a leaning tower
He painted the Mona Lisa

What the Italians call Turin

Famous for its bay and ice cream

piacere: 'Pleased to meet you!'
\ü7here the Florentines live

The daughter of Maria and Pietro
English

Laura's husband

f
g
b

h

i
j

k

I

m

n

o

c. Milano

a . Firbnze
Piea\c4

Tarina'b

0am,"
k/

g (9tci/ia



2 klurself and ofhers
STUDY

Phase one
Signor (Sig.):'Mr': Signor Bruni ('Mr Bruni')'

Signore:'Sir'without a name: Buon giorno,

signore ('Good morning, sir').

Signora (  Sig.ra) : 'Mrs'  / 'ma'am' '
Signorina (Sig.na) : 'Miss' .

You can say Sig. Giovanni (Mr John), Sig'ra

Laura (Mrs Laura) in Italian.

Sto bene (grazie):'I 'm fine (thanks)'' You can

also just say Bene or Molto bene/Benissimo

('Very well').
Molto bene/Benissimo also mean'Very good''

E Lei?:'And you?', 'What about You?'.

Grammar (see also Page zz)

IJOHO YOU ARE HO\üg YOU ARE

PRACTIIE

Check your answers on Page 25.

r \ü7rite questions, using the correct title:

si gnore/signora/si gnorina

Example: You see Io sono Pietro Rossi.

You write Conte sta Lei, signore?

Note the clues in brackets - it tells you if the

woman is married or unmarried.

a Io sono Pietro Rossr.
b Io sono Maria Rossi. (moglie)

c Io sono Silvia Rossi. (figlia)

d Io sono Laura Rossi. (madre)

e Io sono Giovanni Rossi. (figlio)

Fill in the blanks of the conversation with sto

or sta.

Example: Come sla Lei?

- Buon giorno signore. Come - Lei?

bene, grazie. E Lei, come - ?

molto bene. Come - suo figlio?

3 Match the answers with the questions.

(Io) sono John Ward.
Lei ö dalla California?

Sto bene.
Come sta (Lei)?

There are two ways of saying 'I am' in Italian:

(Io) sono/sto. Use sono to say who you are and

sto to say how you are. There are also two versions

of 'You are': (Lei) ö/sta. They are used in the

same way as sono/sto' IJse Lei if you want to be

polite, but you don't have to go on repeating it'

Phase two
Grammar (see also Pages zr and zz)

c Lei ö Luigi Moretti? No, sono canadese.

d Sta bene suo padre? No, io sono Giovanni.

4 Make questions.

a Come sta Lei?
b Lei ö americano?

Si, sta molto bene.
Bene, gtazie.

Lei ö dalla California?
Mio padre ö canadese.

Come sta?
Mio padre sta bene.

Example: You see
You write

Luisa ö mia moglie.
Ah, corne sta sua
rnoglie?

ö/sta:'you are' and also 'he is' and 'she is'.

FAMILv lvoRDS Note that these usually end in -o

for males and -a for females.

il/la:'the' (male/female): il fratello/la sorella.

Say mio/suo for'my'/'his' or'her' before males'

Say mia/sua for 'my'/'his' or 'her' before females'

a Luisa ö mia moglie.
b Giovanni ö mio figlio.

c Maria ö mia sorella.
d Carlo ö mio padre.

e Laura ö mia figlia.

Fill in the blanks with sono, sto, ö or sta.

- Buon giorno. Lei - Luigi Moretti?
- No, non - Luigi Moretti. Luigi Moretti

mio padre.

Io -- John \7ard. Come - Lei?
Ah, signor'Ward, molto piacere. Come

il
mio
suo

marito
fratello
figlio
padre

- moelie
la

. sorella
mla

ngl la
sua

maclre

bene, grazie.



ACTIVITIES

Check your answers on page 25.

r You need to address people correctly when writing letters. There
are several versions of 'Dear . .' and 'sincerely yours . .' in
Italian, depending on how well you know the person you,re
writing to. Here are some examples:

a Beginning a letter to a friend:
male female

fua' l,(cria",

3 Puzzle: use the missing
words to find out who John
is looking for!
r  . .  g i o r n o ,  2 . . . . . . .
L a u r a .  I o 3 . . . . J o h n
S7ard.

A h , m o l t o 4 .  . . . . . ,
j . . . . . . rü7ard! Come sta?

Molto 6 ., grazie. E
z )

S t o b e n e r 8 . . . . . .

Lei ö 9 . . madre di Silvia?

S i , r o  . ö m i a
r r  .  .  .  .  .  . r l a  t z
magg iorer3 . .  G iu l ia .

and ending the letter: Cow ouffüWvßh" s4.0sti,

9Wn

b Beginning a letter to someone you don't know very well:

Caro (tr^^t"^,,;,,

f-qre4io S;q 3.,^ ;,
, U O  J

male female

w 4*8*t"'
and ending the letter:

$7rite a letter to Giovanni Rossi. You've never mer
him before.
a Begin the letter.
b Give your name, nationality and town.
c End the letter.

Do you remember these people
from Unit r? Fill in the family
tree with names and
relationships to Laura. IJse
maggiore for'elder' and
minore for'younger'.

Example: e Giulia, sua figlia
rninore.

Ccn^ dttt.r^b *a.l*LL,

Sit;* ?41'ü'



3 Please
STUDY

Phase one
per favore: 'p lease' .

certarnente: 'Sure'  or

Grammar (see also page

MASCULINE

PRACTICE

Check your answers on page 25.

r Add the numbers.
'Certainly'.

2r)

FEMININE

Example: You see
You wite

uno + quattro
uno * quattro: cinque

b

d

f

i l
mio
suo
un

marito
fratello
figlio
padre
numero

moglie
sorella
figlia
madre
camera

la
mia
sua
una

a uno * quattro:
cinque * tre:
tre + -: sette

+ sette : nove
nove - t re:
otto -

Fill in the missing
a uno due -

- nove

: Sette

numbers in the sequence.
quattro cinque - setteAll nouns are masculine or feminine (male/female)

even when they refer to things. There is no 'it ' in

Italian.
un:'a' with masculine words: un figlio

una: 'a 'with feminine words: una f igl ia

Note: unoiuna also mean'one'.
Che nurnero ö?:'What number is it?'. You don't

need a word for 'it '.

Il suo nome
Always put the correct word for 'the' in front of
'my', 'your' etc. except when referring to a close

relative: suo figlio

due - sei otto
tre cinque - nove

nove - sette ser
uno

Unscramble these sentences.

b

d tre due

Example: You see
You write

numeroi che/ö
Che nurnero ö?

Vorrei una camera.
Vorrebbe una camera?

I'd like a room.
Would you like a room?

numero/che/ö
certamente/signore /si
camera/per favoreiunaivorrei
il/scrivere/per favore /nomeivorrebbe /suo

Change the offer to a request.

a
b

d

Note the different endings -ei and -ebbe in

Vorrei ('I 'd like') and Vorrebbe ('$7ould you like?').

Phase two
Prego: 'You're welcome' or 'Not at al l ' ,  of ten

used as a reply to Molte grazie. Prego can also

mean'Can I  help you?'.

No, rni dispiace - 'No, I'm sorry" i.e. 'I 'm afraid

not' (see scusi page r).

Grammar (see also page zz)

Vorrebbe entrare?
Vorrebbe mangiare adesso?
Vorrebbe firmare qui?

Vorrebbe pagare adesso?

Example: You see
You write

Vorrebbe salire?
Posso salire?

a

b

d

-are -ere

firmare scrivere

-1re

salire

5 Fill in the missing words
giorno.

favore.
- Si signore. Il suo nomei per -

James Bush. numero
Camera zo4.

of this conversation.
una camera) -

?

Italian verbs are divided into groups according to

their endings: -are, -ere and -ire. Use these
forms of the verb (the infinitive) with:Posso? ('Can/

May I?') and Vorrebbe? ('$fould you (please)?').



3

z Visiting cards are used in
people. Here's one which
letter:

Italy by professional
Silvia sent in her

ATTIVITIES

Check your answers on page 25.

r Family relationships are important in Italy,
even when it comes to filling in documents.
Here is part of Silvia's passport form:

Now fill in your own details on this form. Look
up any words you don't know on page 23.

None del pdre

Make up your own visiting card.

Match the right phrases with the different
activities:
a Vorrebbe firmare qui?
b Vorrebbe mangiare?
c Vorrebbe pagare?
d Vorrebbe scrivere il suo nome?

HNRTTN I

SILVIA ROSSI

Via Dante Alighieri 132

Firenze

Tel.67-241

Match the names with the signatures:
Maria Lotto
Adriana Vescovi
Paolo Rossi
Luigi Moretti

^ r,,flrh*W,
'or' h,rtr

CARLN

Xiii .

{/U^L.



tr Finding the way
STUDY

Phase one
Via Dante: Dante Street
Il Viale Verdi : Verdi Avenue
La P iazza Michelangelo : Michelangelo Square

Never use la in front of Via. Always use il in

front of Viale and la in front of Piazza.

a destra/a sinistra: a:'on' in 'on the right'/ 'on

the left'.

Grammar (see also page zz)

Dov'ö Via Dante?: dove ('where') is shortened to

dov' in front of ö.
ü la prima a destra/E il primo a destra

Use la prima with Via and la Piazza. Use il
primo with il Viale.

Phase two
E a duecento metri:'It 's two blocks away'
(literally 'It's two hundred meters away').

a:'away'here. Italians talk about hundreds of

meters, not blocks. Just add a number from z3 to

cento ('one hundred') to get 2oo' 3oo etc.

Puö dirmi . . . ? This is the commonest way of

asking for information. Add per favore.

Grammar (see also page zz)

Vorrei entrare. : I 'd like to come in.

Posso entrare? : May I come in?

Vorrebbe entrare? : \ü(/ould you like to

Puö entrare?
come rni

: Can vou come in?

IJse Vorrei . . . to say what you want; use Posso

. . . ? to ask permission to do something.

Use Vorrebbe . . . ? to invite someone to do

something; use Priö . . . ? to ask them to do

something.
Dirmi: 'tell me'. Drop the -e from the infinitive

and add -mi: dire/dirmi; aiutare/aiutarmi;
rno str are / rno str armi.
Lentamente : 's low' or 's lowly' .
Piü lentamente:'slower' or'more slowly'.

sulla: su ('on') + la ('the'). For other forms of
'on' see page zr.

PRACTIIE

Check your answers on page 25.

r \ü7rite questions.

Example: You see Via Dante ö
You write Scusi, Doa'ö

Dante?

a destra.
Via

a . .? Via Dante ö a destra.
b . . . . .? LaPiazzaMichelangelo ö a sinistra.

c . . ? Il Viale Verdi ö il primo a sinistra'

d . . . . .? Via Manzoni ö a destra.

e . . ? La Piazza Vasari ö la prima a destra.

Fill in the sentences with sono/ö, sto/sta.

a Io - Franco Reni.
b Come suo figlio?
c Mio padre di Milano.
d Via Rossini la prima a destra.

e Dov' laPiazza Michelangelo, Per
favore?

f Che numero la camera?

Unscramble the questions and answers.
a il Viale Verdi/ö/puö/dov'/dirmi?

il primo/ö/a destra.
b il suo/scrivere/vorrebbe/nome?

certamente/si.
c dov'/pianta/il Viale Garibaldi/puö/sulla/

mostrarmi/ö?
a destra/certamente/ö/si/il primo.

Fill in the blanks with:
molto piacere/m oLte gr azie/mi dispiace/

come sta Lei/certamente/scusi/
grazielprego

Lei ö il signor Conti?
- Si, io sono Emilio Conti.
- Ah, signor Conti. Io sono John

\7ard.
- Ah, signor \ü7ard. -?
- Molto bene, E qui suo figlio?
- No, -, non ö qui. E a Firenze.
- Ah,

r

t

Arrivederci.



AUIVITIES

Check your answers on page 26.

r Addressing a letter in Italian is quite different
from the American way. Except when writing to
close friends, you write the name and the address
of the receiver in the top left-hand corner of the
letter and your town and the date in the top right-
hand corner:

Now address a letter in reply to Silvia's letter.
First write her name and address in the top left-
hand corner. Don't forget that the street number is
after the name. Then write your town and the date
(ten days later) in the top right-hand corner:

Then write your address under your signature at
the end of the letter:

rü7rite your full address on the back of the
envelope:

9.1-. 16l^* bJa,.4,
rt\t', b+b Sb'etr,
Los lngdu,
C^t1ot1,n,
S,taIL l^r"ier.

(venzz 3 -aa*o t98z
00

You write your address under your signature at the
end:

Cor* {rtlartL saLrrli,

S,t i, Lori
üo, ü-to lrbqk"* ,tt
Faro.rw a

You write your full address on the back of the
envelope: (mittente: sender; V. : Via)

91"1a. &,ö
v' )q üe n.&o+ ttl
frov. o

6LaItq-

2 Here's a plan of Florence
with the bus stops marked.
Imagine you are staying in a
hotel near Piazza Mentana, by
the River Arno. Say how you'd
get around to see the sights
marked, using the bus.

Example: a II P alazzo Vecchio.
Salgo in Piazza Mentana e
scendo in Piazza della
Signoria. (I get on at
Mentana Square and get off in
the Square of the Signoria.)
Il Palazzo Vecchio ö a cento
ntetri a destra. (The Old
Palace is one hundred meters
on the right.)

wffiNow go on:
a IlPalazzo Vecchio
b Il Duomo
c ll Palazzo Strozzi
d Il Battistero
e Orsanmichele
f Il Bargello w&M

Ww#.
EW;
ffiwd



5 Where ....?

una festa Use this for a party, a saint's feast day r Fill in the blanks with a/al/all '/alla'

or a public holiday.
l'aeroporto 'The': I ' before a singular noun Example: Luigi ö alla banca.

beginning with a, e, i, o or u. For other forms of
'the' and 'a' see page 2r.
a : 'at '  or ' to '

al : a * il: al garage ('at/to the garage').

al la:  a* la:  al la festa ( 'at / to the party ') .

al l '  :a* l ' :  a l l 'a lbergo ( 'at / to the hotel ' ) .

Note a scuola:'atlto school'; a casa di'atfto the 
z rwrite answers.

house of'.

STUDY

Phase one

Grammar (see also pages zr and zz)

Dov'ö Luigi? Where is Luigi?

Dove sono Luigi $7here are Luigi

e Anna? and Anna?

no apostrophe 's' in Italian.

Phase two
Grammar (see also page zr)

Dov'ö andato Luigi? Dov'ö andata Anna?

Dove sono andati Luigi e Anna?

Dove sono andate Anna e Silvia?

Where have Luigi and Anna gone?
lfhere have Anna and Silvia sone?

PRACTIIE

Check your answers on page 26.

a  L u i g i ö - b a n c a .
b  M a r i a ö - g a r a g e .
c Pietro ö - casa di mia sorella.
d  Annaö-aeropor to .
e  S i l v i a ö - s c u o l a .

Example: You see Dov'ö Luigi?
(albergo/padre)

You write E all'albergo di suo
padre.

a Dov'ö Luigi? (albergo/padre)
b Dov'ö Anna? (garage/fratello)
c Dov'ö Pietro? (banca/fig1ia)

d Dov'ö Giovanni? (casa/sorella)

e Dov'ö Maria? (festa/madre)

Example: You see Dov'ö Luigi?
(festa)

You write Doo'ö andato Luigi? E
qndato alla festa.

You see Dov'ö Anna?
(festa)

You write Doo'ö andata Anna? E
andata alla festa.

i
I

I alta banca I: 
tt 

at the bank
SOnO I  ney are

E:'he/she/ i t  is '  and sono: ' they are' .  
3 Wri te quest ions and answers using:

l a  c a s a  d i  r n i a  s o r e l l a - ' m y  s i s t e r ' s  h o u s e '  q n Ä q t o l q n Ä q t q l q n d e t i l q n d q t ela casa (-t l  I Iua sorelra- rrry sröLsr b rruLrötr 
andato/andataf andati /andate

(literally 'the house of my sister'). Note there is

S7here has Luigi gone? rü7here has Anna gone? a Dov'ö Carla? (albergo)
b Dov'ö Giovanni? (banca)

c Dove sono - Carla e Luigi? (festa)

d Dove sono - Anna e Silvia? (garage)

andato/andata: remember to change -o to -a e Dove sono - Pietro e Luigi? (casa)

when the subject is feminine.
andati/andate: write -i for men or men and
women; write -e for women only.
ö andato/andata : 'he's/she's gone' or 'he/she
went'.
sono andati/andate: 'they've gone' or 'they

went'.



AITIVITIES

Check your answers on page 26.

r Al telefono
Using the telephone isn't as diffcult as it might
seem. There are set phrases you can use. Here's

' Silvia phoning her father's office.

Now imagine you are John \Ward calling Silvia
from the Albergo Adriatico. Vrrite down what you
would say when the phone's picked up at the other
end:

o
D

h

(dirle: 'tell her')

Pronto?
No, non ö qui.
E andata alla
banca.
Certamente. Chi
parla?
Ah, pronto, signor
\Ward. Come sta?
Bene, e dov'ö Lei
adesso?
Si, certamente.
Prego. Arrivederci.

20f5r idgeE
ph*. AFe!@6. tt'
!dd,UäboaEa. &!a

- Brr-brr.
- Pronto; ö a casa il

signor Rossi?
- Dov'ö, per favore?
- Posso lasciare un

messaggio?
- Sono Silvia Rossi.

- Si. Sono sua figlia.

- Sono a casa. (at
home)
Puö dirgli (tell him)
che sono qui, per
favore?

- Arrivederci. Grazie. - Prego.
Can you say what these signs and tickets are
for?

- Pronto? (Hello?)
- No, non ö qui.

-  E a u n a r i u n i o n e
- Si, certa-.na.. Chi

parla?
- Ah, Lei ö la figlia

del signor Rossi?
- Bene, dov'ö Lei

adesso?
- Certamente.

Arrivederci,
signorina Rossi.

a Brr-brr.
b
c

d

f

Stl'lS0 |Jlllt0



6 When ...?
STUDY

Phase one
ofä: 'hour '  or ' t ime' (on the clock).

e (without an accent):'and' or 'after' '

rneno: ' less'  or ' to ' .  Mezza is short  for una

rnezz'ora ('a half hour'). Un quarto is short for

un quarto d'ora ('a quarter of an hour'). Don't

confuse quarto ('quarter') with quattro ('four').

Grammar lsee also Page zz)

Che ora ö?
E l'una.
Sono le due.

Che ora ö?: ' \7hat 's the t ime?'.

E l'. . . is only used with una' All other times (z

o'clock to t 2 o'clock) are plural, so use Sono le . . .

Note there is no word for 'o'clock'.

Phase two
domani : 'tomorrow'; oggi : 'today'.

questa rnattina :'this morning'.
questo porneriggio :'this afternoon'.
questa sera : ' th is evening' .
Alle: 'at' with all times except one o'clock:

al l 'una : 'at  one o'c lock' .

Grammar (see also Page zz)

A che ora When

PRACTIIE

Check your answers on Page 26.

r Give the times.

Example: You see
You write

I
Che

z Give questions and

Example: You see 
t 

.h." ora (begin) la
rrunloner 9.oo

You write A che ora cornincia la
riunione? Alle nooe.

a A che ora (begin) la riunione? 9.oo
b A che ora (open) il consolato? ro.3o

c A che ora (close) il negozio? 9.3o
d A che ora (leave) I'aereo? 4.r5
e A che ora (end) il programma? rr.45

f A che ora (arrive) il treno? z.r5

Unscramble these phrases.

a mattinaiGiovanni/alle dieci/domani/arriva
b arriva/seraf e rnezza/alle dieci/il treno/domani

c questo pomeriggio/l'ambasciata/chiudono/a
che ora?
alle sei/la festa/questo pomeriggio/comincia

alle undici/aprono/domani/il museo

e un quarto/domani/la scuola/chiudono/
pomeriggio/alle quattro

Che ora ö?
Sono le tre e rrlezzq'.

/t\( | l
\_l-,/

e

IT\
f 

'!r .)

\--l
j

/-l\
( v )
\,--l

d

trJ
\r-l

i

/'l-\r- )
\t-l

,'-T-\
(r)
\.-/

h

answers.

(-----r -)

\_/
b

( t \

\r-l
g
D

ora ö?
/a-r-t\

r  F - 1
\L/

a

\ - )
\-/

f

cornincia la festa?

arriva il treno?

aprono I'ambasciata?

will/does the party

begin?
will/does the train
arrive?
will/does the embassy
open?

d
e
f

Notice there is no word here for 'does' or 'will '.

A  che ora .  .  .? : l i te ra l l y 'A t  what  t ime .  .  ' ? ' .  I Jse

this when you ask for a precise time. Aprono

l'ambasciata? literally means 'do they open the

embassy?'; aprono really refers to an unspecified
'they'. Note also chiudono (literally 'they close' or
'will they close?'). It is possible, but less common,

to say A che ora apre/chiude l'arnbasciata?

('When will the embassy open/close?') like the

other examples.

l{
'{

t



ACTIVITIES

Check your answers on page 26.

r Flight schedules
a lü7hich airport does the plane leave from?
b lfhen is there a flight for New York?
c When does it arrive in New York?
d $7hich Italian city does it pass through?

When does it land there?
When does the connection leave?
SThat are the flight numbers for each of the
flights?

e
f
o
b

z Posters
What are these posters advertising?



7 Descibe it!

questo
Come si chiama ?

quello
questi

Come si chiamano ?
quelli

this
\fhat's called?

that
these

\7hat are called?
those

STUDY

Phase one
Corne si chiama?:'\7hat's it called?' and also
'What's your/his/her/its name?'.

Grammar (see also pages zt and zz)

PRATTICE

Check your answers on page 26.

r Fill the blanks with ö/sono, si chiarna/si
chiamano.

Example: You see Corne questi?
piatti.

You write Corne si chiarnano
questi?
Sono piatti.

a Come questi? piatti.
b Come quello? una busta.
c Come questo? carta.
d Come questi? cartoline.

Choose questo/questai quello/quella/quel/
quel l ' .
a Che musica ö (this)?
b Come si chiama (that) piatto?
c Che ö (that) lingua?
d Che ö (this)?
e Come si chiama (that) aeroporto?
f Come si chiama (that)?
g Com'ö (this) ristorante?
h Che carnera ö (that)?
i Che lingua ö (this)?

3 Match the adjectives and nouns.

Example: You see una camera (buono)
You wite La carnera ö buonq.

una carnera (buono)
un albergo (caro)

c una casa (conveniente)

Give ratings:
** molto rapido/molto conveniente
* rapido/conveniente
x lento/cattivo
x x molto lento/molto caro

Use questo/quello
('these/those') when
are.

('this/that') and
you don't know

questi/quelli
what itithey

SINGULAR (he/she/it)

PLURAL (they)
si chiama apre
si chiamano aprono

chiude
chiudono

Verb plurals ('they'): the -are group add -ano; the
-ere/-ire groups add -ono. Exception: ö/sono.

Phase two
Grammar (see also page zr)

SINGULAR piatto

PLURAL piatti
conveniente
convenienti

cartolina
cartoline

Nouns and adjectives ending in -oi-a
-i/-e in the plural. \7hen they end in
and feminine) the plural ends in -i.

change to
-e (masculine

a

b

questo
Che albergo ö ?

quello
questa

Che musica ö ?
quella

this
\7hat hotel is ?

that
this

What music is ?
that

Adjectives like questo, quello, buono, cattivo
change their spelling to correspond to masculine or
feminine, singular or plural nouns.

Quello. In front of masculine nouns which begin
with a consonant use quel: quel ristorante ('that
restaurant'); in front of a vowel use quell':
quell'albergo ('that hotel'). Full details on page 2r.
C o m ' ö . . . ? : ' l V h a t  i s .  .  . l i k e ? ' .

Example: You see
You write

I'albergo Adriatico**
L'albergo Adriatico ö
rrtolto conoeniente.

a

b

d

il treno x
il negozio Rossetti *

il ristorante Venezia x x
l'autobus **

r3



AITIVITY

Check your answers on.page 26.

You are staying at the Albergo Adriatico and are
given a form in which you are asked to comment
on the quality of the service, the food etc.
Complete the form following the coding:
** Molto buono/-a
* Buono/-a
xx Molto cattivo/-a
x Cattivo/-a

Per permetterci di migliorare la qualitä del nostro servizio

Vi preghiamo di voler gentilmente compilare il seguente questionario

Numero  de l la  Vos t ra  camera . . . . . . . . . . . . .

Altri commenti

Cognome

Nome

Albcrgo
Adriatiö

C o m ' ö . Molto buono/-a Buono/-a Cattivofa Molto cattivo/-a

la camera"

il ristorante *

la cucina* *

il servizio x

i l  bar xX

il salone (lounge) I

r4

lndirizzo



8 I like ....
STUDY

Phase one
Mi piace:'I l ike' (something or someone).
Mi piacciono:'I l ike' (things or people).
Non rni  piace/piacciono .  .  .  r ' I  don' t  l ike .  .  . ' .

Grammar (see also pages zt and zz)

Mi piace I'inglese: after rni piace use
illy llalilgli/le with study subjects, products, food
and places etc.

SINGULAR PLURAL

PRACTICE

Check your answers on page 26.

r Make statements.

Example: You see
You write
You see
You write

inglese ("i )
Mi piace I'inglese.
scienze ( x )
Non rni piacciono le
scienze.

MASCULINE

FEMININE

il treno
I'aeroporto

la camera
I'arancia

i treni
gli aeroporti

le camere
le arance

Note the plural forms.
If you are talking about a single thing, use Mi piace:
Mi piace I'albergo ('I l ike the hotel'). If you are
talking about several things, use Mi piacciono:
Mi piacciono le arance ('I l ike oranges').

Phase two
Perchö?:'Why?' asks the question.
Perchö . . .j 'Because' answers the question.
$7rite perchö with an accent and stress the -ö.

Grammar (see also pages zt and zz)

Chi? :'\üfho?' (people). Che? :'What?' (things).

a inglese (ur)
b  s c i e n z e ( x )
c ristorante Venezia ( x )
d fagioli ( v/ )
e arance di Sicilia ( uz )
f vino rosso ( x )

Match the adjectives and nouns.
di Sicilia
rOSSO

rapidi
di nailon
di fagioli

Make questions with the nouns and adjectives
from Exercise z.

a vino
b arance
c calzini
d zuppa
e treni

Example: You see
You write

a vino rosso
a Le piace il oino

rosso?

4 Make questions and answers.

Mi
Le

piace l'albergo.
piace I'albergo?

Mi piacciono le
Le piacciono le

Example: You seearance.
arance?

Giovanni/inglese u/ /
facile

You write Gioaanni,le piace
I'inglese? Si, nti piace
perchö ö facile.

Change 'I like' to 'You like/Do you like?' by
changing mi to le.

MASCULINE FEMININE

SINGULAR

PLURAL

treno lento

treni lenti

srgnora
americana
signore
americane

a
b

d

f
oö

Giovanni/inglese .r/ /facile
Maria/scienze J lfacili
Margherita/treno x /lento
Pietro/queste arance .r/ /buone
Michele/l'albergo Adriatico x /caro
Signor Ward/la sua camera 

"/ 
/buona

Annaigli autobus italiani J lrupidiAdjectives usually follow the noun they refer to.
Piü di : 'more than' .  Di + i l :  del ;  di  + 1' :  del l ' ;
d i+ la :de l la ;  d i+ i  :  de i ;  d i  *  le :de l le .  De l
etc. also mean 'of the'.

r5



AITIVITY

Check your answers on page 27.

It's time to plan your vacation in Italy! To help
you, Silvia has sent comments on various towns
and regions in Italy.
First find the centers on the map and then give

reasons for choosing each center or the reason why
you don't like it. Look up any words you don't
know at the back of the book.

Example: Milano - nti piace Milano perchö

I'interesse culturale ö rnolto budno.
Non rni piace Milano Perchö ö
industriale, il clirna non ö buono e
ö senza una spiaggia.

EE

E
€H
#
ffi

trl
ha

ffi
ffi
HA
Eq

\\
rh)
rll Ilill

ü iri
rl

Cittä/regione

LA TOSCANA

Roma

x

x

x*

xJe

*x

**x

x  t t x

*.)r

*xx

x*x

* * ) F

;Kx*

l*x

Spiaggia Interesse culturale

ulma'b

calfi\4

CA/fT.

N\dUüo
Onurra.to

r6



9 | want ....
STUDY

Phase one
C'ö/ci sono: 'there is/there are' or 'is there/are
t h e r e . . . ? ' .
Con: 'wi th '1 senza: 'wi thout ' .

Grammar (see also pages zr and zz)

I  YOU HE/SHE/ IT

PRAITIIE

Check your answers on page 27.

r Make questions.

Example: You see Ho una camera senza
bagno. (con)

You write Ha una cartxera colt
bagno?

a Ho una camera senza bagno. (con)
b Vorrei un caffö senza latte. (con)

c Preferisco vino bianco. (rosso)
d Ho un succo di pomodoro. (limone)
e Preferisco camicie di seta. (nailon)

Match the two parts of the sentences.
a Puö mangiare qui?
b Posso dirmi dov'ö la banca?
c Vorrei scrivere il suo nome?
d Vuole una camera con bagno.

voglio vuole vuole
preferisco preferisce preferisce
ho ha ha

want/wants
prefer/prefers
haveihas

Note that it is polite to say Vorrei ('I would like')
rather than Voglio ('I want'). For 'I don't want'
say Non voglio.
'Some'  o r 'any ' :de l  (d i+ i l ) ;  de l la  (d i+ la ) ;  de l l '
(di + I' before a vowel); dei (di * i); delle (di + le):

MASCULINE FEMININE

SINGULAR

PLURAL

del vino
del l 'o l io
dei fagioli

della birra
dell'acqua
delle camicie

Fill in the conversatrons
a Nel ristorante

b

Buon giorno, signore.
Che posso portarle?
Benissimo. Con
patate fritte?

Si signore. Vuole del
vino?
Si signore, di limone,
di ananas, di arancia.
Certamente.

Nel l 'a lbergo
Buon giorno.

una camera?

with the right verbs.

- Buon giorno.
una bistecca.

No, non mi
le patate.
riso.

- No. del succo
di frutta?

-mi un
succo di arancia?

- Grazie.

- Buon giorno,
signore.

- Si signore, Con
bagno o senza
bagno?

- Benissimo. Il suo
nome, per favore?

- Vuole scrivere il suo
nome?

- Grazie. Ah, John
Ward.

-  2 5 .
- Si, signore.

Certamente.

Phase two
Per favore: 'Excuse me' to someone who is there
to help you e.g. a waiter.

Grammar (see also page zr)

Ha del vino bianco?

C'ö della birra?

Do you have any
white wine?
Is there any beer?

Ho della birra.
C'ö del la birra.

I have some beer.
There is some beer.

Non ho arance.

Non ci sono arance.

I don't have any
oranges.
There aren't any
oranges.

una calnera

Notice there is no word for 'any' in the negative
sentences.
portarrni  : 'br ing me';  portar le : 'br ing you' .

Vorrebbe portarrni?: 'Would you br ing me?'.
Che posso portarle? :'\i l/hat can I bring you?'.
Note that uovo ('egg') (masculine) has the plural
uova ('eggs') (feminine).

con bagno.

John $7ard.

- JOHN \)üARD.

Che numero
- salire

-?
adesso?

r7

- Grazie.



9
ACTIVITY

Check your answers on page 27.

Imagine you're standing right here in the market at

a stall. Ask for each of the goods in turn. Ask

which is cheaper of the two kinds of goods on

offer. Then say which one you prefer.

Example: (scarpe)
Buon giorno, ho delle scarPe'
per faoore?
Le scarPe di cuoio sono care?
Preferisco queste scarPe di

Plastica.

l t - -  - - * - rk

cart,/ne di frrznze 5ool

carto/in€ di Pisa 3oo l.
t;

ro590 /,500 L

piante di Liznazla2,2aot.

di Roma

:$
4rrl \,*

gucca di arancta looaL

ffi
Trii
f€Il
i\*./ li
F--äU

.--a

{

uino

m
.:S ffi$l%

/4.OO01.

ffi
E \ I
F i : I .

/5000 L. '

,4'i

I J

camicie di seta zo,ooo L.

camic)e di catone

LI
scarpe di cuoio

I' i lr-m:i:-l:il1:

scarpe di p/astica fd,oooL.

,T
2,0001.

m/zini di cotane 4,000 L.

nrlcco di pmodaro 8d0 t.
I ' l  l l l  t l

2,000L.

t

N

r 8

\:gs



l0 Actions
STUDY

Phase one
Sto ascoltando un disco: 'I 'm listening to a
record'. Don't use a separate word for 'to'.

Sto guardando un l ibro: ' I 'm looking at a
book'. Guardando:'watching' or 'looking at'.
Sempre/spesso come immediately after the verb:
Parto sempre da casa alle otto. Di solito
comes after the verb in questions but before the
verb in answers: A che ora si alza di solito? Di
solito mi alzo alle sette.
Non parto rnai da casa:'I never leave home';
put non before the verb and mai after it.

Grammar (see also page zz)

Fare :'to do/have/make'; faccio :'I do/have/make';
fa - 'you do/have/make'; 'he/she/it does/has/makes'.

PRAITIIE

Check your answers on page 27.

r Give answers about vour dailv routine.

Example: You see A che ora si alza? 73o
You write Mi alzo alle sette e

Tnezza.

a A che ora si alza? 7.3o
b A che ora fa colazione? 7.45
c A che ora parte da casa? 8.r5
d A che ora arriva l'autobus? 8.3o
e A che ora arriva al lavoro? 9.oo
f A che ora pranza? r.3o
g A che ora parte dal lavoro? 6.oo
h A che ora arriva a casa? 6.+S
i A che ora cena? 8.oo
j A che ora va a letto? rr.oo

Say where someone's gone and what they're
doing.

Example: You see Dov'ö Anna?
(garage/gasoline)

You write Anna ö andata al
garage a comprare
della benzina.

a Dov'ö Anna? (garage/gasoline)
b Dove sono Pietro e Lucia? (bank/dollars)
c Dov'ö Michele? (post office/letter)
d Dov'ö Margherita? (travel agent/ticket)
e Dove sono Giovanni e Luigi? (bus

station/reservation)

Fill in the blanks, answering the questions.
a Dove va? - alla banca.
b A che ora parte da casa? alle otto.
c Come sta? - molto bene, grazie.
d Lei ö Giulio Martini? Si, - Giulio.
e Che carnera ha? - la camera zro.
f Le piacciono i fagioli? Si, -

molto.

Sto
Sta

leggendo
guardando

f 'm reading
He's/She's watching

If something's happening now, use sto/sta . . .ndo.
-are verbs end in -ando, -ere/-ire verbs in -endo.

I  YOU HE/SHE/IT

pranzo
ceno
prendo
parro

pranza
cena
prende
parte

pranza
cena
prende
parte

Note these other verbs vou have alreadv learned:

comincio
termino
chiudo

comincia
termina
chiude

comlncla
termina
chiude

Notice mi and si in:

rni alzo si alza si alza

ö andato/a
vado
va

he/she went
I'm going
he/she is going

letto
comprare il biglietto

bed
buy the ticket

to

r9



t0
AITIVITY

Check your translation on Page 27.

Here is the complete letter which Silvia Rossi

wrote to John $7ard. Read it, and see how much

you can understand - even if you can't remember

everything you've learned so far. Look up any

words you don't know on page 4. If you want to,

vou can use this letter as a model to reply to Silvia.
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Gnmmar Sunmary
Nouns

All nouns are masculine and
whether they refer to people,

Adject ives

$7ords like caro ('expensive'), rosso ('red'), facile
('easy') change when they refer to masculine,
feminine, singular or plural nouns:

MASCULINE FEMININE
MASCULINE

feminine (malefemale)
animals or things:

FEMININE

SINGULAR iI

i l

PLURAL

platto
padre

l'aeroporto
zero
stato

piatti
padri
aeroporti
zeri
stati

la figlia
la madre

l'agenzia

figlie
madri
agenzie

SINGULAR UN

un

PLURAL libri

libri

l ibro caro
libro facile

cari
facili

una calnlcla rossa
una lingua facile

camicie rosse
lingue facili

le
le
le

lo
lo

I

i
cli
sli
cli

Note that most adjectives come after the noun.
'This/These' and 'ThatiThose' also change:

MASCULINE FEMININE

questo libro
quest'albergo
questi libri
quel libro
quei libri
quegli alberghi

questa lingua
quest'agenzia
queste lingue
quella lingua
quelle lingueSINGULAR

PLURAL

il before
consonants

I' before vowels
lo before z

or
s + consonant

i before
consonants

gli before vowels
gli before z

or
s + consonant

this
'The' changes according to the noun it refers to:

MASCULINE FEMININE these
that
thosela

I '

before
consonants
before vowels

le before all
plurals

\When using 'this/these' and 'that/those' by
themselves, use questo/questa, questi/queste
and quello/quella, quelli/quelle. Always use rhe
masculine questo/questi and quelloiquelli when
you don't know whether something is masculine or
feminine:
Come si chiama questo? ('What's this called?')
Come si chiamano quelli? ('$7hat are those
called?')

'My' and 'yourihis/heriits' also change:
MASCULINE FEMININE

The plural of most masculine nouns ending in 'o'

is ' i ' .

The plural of most feminine nouns ending in 'a' is
t g t .

The plural of all nouns ending in 'e' is 'i '.

'A' also changes according to the noun it refers to:
MASCULINE FEMININE

SINGULAR mio

suo

PLURAL miei

suoi

tnla

sua

Inle

sue

sINGULAR un before
consonants
and vowels:

un libro
uno before z or

s + consonant:
uno zero uno stato

una before
consonants:

una casa
un'before vowels:

un'arancia

o zefo

r unoiuna
z due

3 tre

4 quattro

5 cinque
6 sei

7 sette
8 otto

9 nove

ro dieci
I r undici
Iz dodici

Always put the correct word for 'the' in front of
these words: il mio libro, i suoi libri except when
referring to a close relative: mio fratello, suo padre.

Numbers



Preposit ions Some/anY

A ('to', 'at', 'on'); di ('of'); da ('from'); in ('in'); MASCULINE FEMININE

su ('on') join with the different Italian forms of 'the':

sTNGULAR del dell '  dello della dell '

+i l  +1, -1_1o * la +i  +gl i  * le rLURAL dei degl i  degl i  del le del le

a al all, allo alla ai agli alle Remember: there is no word for'any' in negative

da dal dall' dallo dalla dai dagli dalle sentences'

di del dell' dello della dei degli delle

in nel nell' nello nella nei negli nelle

su sul sull ' sullo sulla sui sugli sulle

Verbs

Italian verbs are divided into groups according to their endings:
-a re  -e re  - i re

mostrare scrivere Partire

The verb ending changes for 'I ', 'you" 'he'/'she'/' it ' or 'they':

Present tense
REGULAR VERBS 'I' 'vou' 'he'/'she'/' it ' 'thev' -ing

, arrivare (arrive) arrivo arriva arriva arrivano arrivando (arriving)

guardare (watch) guardo guarda guarda guardano guardando (watching)

mostrare (show) mostro rnostra mostra mostrano rnostrando (showing)

portare (bring) porto porta porta portano portando (bringing)

chiamarsi (be cal led) mi chiamo si chiama si chiarna si chiamano

scrivere (write) scrivo scrive scrive scrivono scrivendo (writing)

vendere (sel l)  vendo vende vende vendono vendendo (sel l ing)

aprire (open) apro apre apre aprono aprendo (opening)

part ire ( leave) parto parte parte partono partendo ( leaving)

IRREGULAR VERBS

andare (go) vado va va vanno andando (going)

fare (do, make) faccio fa fa fanno facendo (doing)

stare (be) sto sta sta stanno

avere (have) ho ha ha hanno

essere (be) sono ö ö sono

potere (can/may) posso puö puö possono

volere (want) vogl io vuole vuole vogl iono

preferire (prefer) preferisco preferisce preferisce preferiscono

salire (go up/get on) salgo sale sale salgono

piacere ( l ike) mi piace/piacciono (I l ike); le piace/piacciono (you l ike)

There are two forms of the verb 'be' in Italian:

Essere (what/who you are) Stare (how you are)

Sono John Ward ( ' I 'm John \7ard')

E i tal iana ( 'She's I tal ian')

Sto bene ( ' I 'm f ine')

Sta male ( 'He's i l l ' )



Vocabulary List
(m: masculine, f : feminine, v: verb,
pl:  plural.)
Feminine endings are in parentheses, e.g.
buono(a).

a; al; all'; alla to; at; on (the) (see p 9)
abbastanza quite
acqua (f) water
adesso now
aereo (m) airplane
aeroporto (m) airport
alfatto at all
affettuoso affectionate
affittasi for rent
agenzia (f) travel agent
aiutare (v) help
aiutarmi help me
albergo (m) hotel
altro(a) other
alzar(si) (v) get up
ambasciata (f) embassy
americano(a) American
amico(a) friend
ananas (m) pineapple
andare (v) go (see p zz)
andato(a) gone
animato(a) lively
aprire (v) open
aprono they open
arancia (f) orange
arrivare (v) arrive
arrivederci goodbye
arrivo (m) arrival
ascoltare (v) listen (to)
australiano(a) Australian
autobus (m) bus
avere (v) have (see p zz)
bagno (m) bath; bathroom
banca (f) bank
bar (m) bar
Belgio (m) Belgium
bene well; good
benissimo very well; very good
benzina (f) gasoline
bianco(a) white
biglietto (m) ticket
birra (f) beer
bistecca (f) steak
buon giorno hello; good morning; good

afternoon
buono(a) good
busta (f) envelope
caffö (m) coffee
calmo(a) quiet; calm
calzini (m pl) socks
cambiare (v) change
camera (f) bedroom
camicia (f) shirt
canadese Canadian
carne (f) meat
caro(a) dear (in letters); expensive
carta (f) paper
cartolina (f) postcard
casa (f) house; home
cattivo(a) bad
c'ö there is (see p 17)
cenare (v) have dinner

cento one hundred
certamente of course; sure
che? what?
chi? who?
chiamarsi (v) be called
chiudere (v) close; shut
chiudono they close
ci there
circa about
ci sono there are (see p 17)
cittä (f) city
clima (m) climate
cognome (m) last name
coincidenza (f) connection
colazione (f) breakfast
coltello (m) knife
come how; what
com'ö how is; what's . . . like?
cominciare begin
commenti (m pl) comments
comprare (v) buy
con with
con distinti saluti sincerely yours
consolato (m) consulate
conveniente cheap
cosmopolita (m & 0 cosmopolitan
cotone (m) cotton
cucina (f) cooking
culturale cultural
cuoio (m) leather
da from
dal; dall'; dalla from the (see p zz)
del; dell'; della of rhe; some (see p zz)
destra right
di of; from
difficile difficult
dire (v) tell
direzione (f) management; direction
dirgli tell him
dirmi tell me
disco (m) record
di solito usually
dollaro (m) dollar
domani tomorrow
domicilio (m) place of residence
dove? where?
dov'ö? where is?
e and; 'after' (time)
e rtl.ezza half after
ö is (see essere)
eccellente excellent
egregio Signore dear Sir
entrare (v) come in; go in
essere (v) be (see p zz)
fa does; makes; has
faccio I do; I make; I have
facile easy
fagioli (m pl) beans
fare (v) do; make; have
fare (v) benzina get some gas
fare (v) colazione have breakfast
festa (f) party; holiday; saint's day
figlia (f) daughter
figlio (m) son
fiorentino(a) Florentine
Firenze Florence
firma (f) signature
firmare (v) sign
forchetta (f) fork
francese French

francobollo (m) stamp
fratello (m) brother
fritto(a) fried
frutta (f) fruit
garage (m) garage; gas station
gatto (m) cat
gelato (m) ice cream
gentile Signora dear Madam
giornata (f) day's program
giorno (m) day
gl i  (pl) the (see p zr)
grazie thank you
guardare (v) watch; look (at)
ho I have (see avere)
ha has (see avere)
i  (m pl) the (see p zr)
i l  (m) the (see p zr)
impostare (v) mail
in in (see p zz)
indirizzo (m) address
industriale industrial
Inghilterra (f) England
inglese English
insalata (f) salad
interesse (m) interest
i o I
Italia (f) Italy
italiano(a) Italian
I '  the (see p zr)
la (f)  the (see p zr)
lasciare leave
latte (m) milk
lavorare (v) work
le (f pl) the (see p zr); (to) you; (to) him;

(to) her
leggere (v) read
Lei you
lentamente slowly
lento(a) slow
lettera (f) letter
letto (m) bed
libro (m) book
limone (m) lemon
lingua (f) language
lira (f) lira (Italian money)
Londra London
madre (f) mother
maggio (m) May
maggiore elder
magnifico(a) magnificent
m a i  ( s e e n o n . . . m a i )
male ill
mangiare (v) eat
marito (m) husband
mattina (f) morning
mela (f) apple
meno less; 'to' (time)
messaggio (m) message
metro (m) meter
mezzo(a) half
mi (to) me
mi alzo I get up
mi dispiace I'm sorry
mi piace/piacciono I like
milanese Milanese
Milano Milan
minestrone (m) soup with vegetables

and pasta
minore younger
mio(a) my (sec p zr)
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misto(a) mixed
mittente sender
moglie (f) wife
molte grazie thank you very much
rnolti(e) many
molto(a) much
molto bene very well; very good
molto piacere pleased to meet you
mostrarmi show me
museo (m) museum
musica (f) music
nailon (m) nylon
napoletano(a) Neapolitan
Napoli Naples
nazionalitä (f) nationality
negozio (m) store
nel; nell'; nella in the (see p zz)
no no
norne (m) namel first name
non not
non . . . affatto not at all
n o n . . . r n a i n e v e r
numero (m) number
Nuova York (il New York
o o r
oggi today
olio (m) oil
opera (f) opera
operist ico(a) operatic
ora (f) hour; 'time' (clock)
padre (m) father
pagare (v) pay
palazzo (m) palace
pane (m) bread
parlare (v) speak; talk
partenza(f) departure
partire (v) leave
partita (f) (sports) match
patata (f) potato
perchö? why?
perchö because
per favore please
pesce (m) fish
piacere (v) l ike (see p r5)
pianoforte (m) piano
pianta (f) map
piatto (m) dish; plate
piazza(f) square
pisano(a) Pisan
piü (di) more (than)
pollo (m) chicken
pomeriggio (m) afternoon
pomodoro (m) tomato
portare (v) bring; carry
portoghese Portuguese
posso I can (see p 7)
potere (v) can (see p zz)
pralazare (v) have lunch
preferire (v) prefer
preferisco I prefer
prego you're welcome
prendere (v) have; take; catch
prenotazione (f) reservation
primo(a) first
programma (m) program
pronto hello (telephone)
pulito(a) clean
puö can (see p 7)
puro(a) pure
quarto (m) quarter

quello(a) that (see p zr)
questo(a) this (see p zr)
qui here
quinto(a) fifth
radio (f) radio
rapido(a) fast; quick
regione (f;  distr ict l  county; region
riso (m) rice
ristorante (m) restaurant
ritornare (v) return
riunione (f) meeting
Roma Rome
romano(a) Roman
rosso(a) red
salgo I get on; I board; I go uP
salire (v) get on; board; go up
salone (m) lounge
saluti (m pl) greetings
scarpa (f) shoe
scendere (v) get off; get out
scendo 1 get of; I get out
scienze (f pl) science
scrivere (v) write
scuola (f) school
scusi excuse me
secondo(a) second
sempre always
senso unico one way
senza without
sera (f) evening
servizio (m) service
seta (f) silk
si yes
si chiama/chiamano it is/they are

called
Sici l ia (f)  Sici ly
sici l iano(a) Sici l ian
signora (f) Mrs; ma'am; lady
signor(e) (m) Mr; sir; gentleman (see

p 3 )
signorina (f) Miss; young lady
simpatico(a) pleasant
sinfonia (f) symphony
sinistra left
sono am/are (see essere)
sorel la (f)  sister
spesso often
spiaggia (f) beach
sta is/are (see stare)
stare (v) be (health) (see p zz)
Stati Uniti (m pl) United States
stazione (f) station
stazione autobus (f) bus station
sto am (see stare)
strumento (m) instrument
su on
succedere (v) happen
succo (m) fuice
sul; sull'; sulla on the (see p zz)
suo(a) his; her; its; your (see P zI)
tazza (f) cup
tö (m) tea
telefono (m) telephone
televisione (f ) television
terrninare (v) end; finish
tipico(a) typical
torinese from Turin
Torino Turin
Toscana (f) Tuscany
treno (m) train

troppo(a) tool too much
ufficio postale (m) post office
un; una; uno a; an; one (see p zr)
uovo (m) uova (f pl) eCg
va goes (see andare)
vado I go (see andare)
Venezia Venice
via (f) street; road
viale (m) avenue
vino (m) wine
violino (m) violin
vita (f) life
voglio I want (see p 17)
volere (v) want (see p zz)
volo (m) flight
vorrebbe? would you like? (see p 7)
vorrei I 'd l ike (see p 7)
vuole wantiwants (see p r7)
zero (m) zero
zucchero (m) sugar
zuppa (f) soup

24



Answers to the exerclses
UNIT ONE: Practice
Ex. r Write full answers
a Si, sono Tom Jones.
b No, sono John Ward.
c No, sono Anna Monti.
d Si, sono Luigi Morett i .
e Si,  sono Carla Mart ini.
Ex. z Write questions
a Lei ö Tom Jones?
b Lei ö Carla Martini?
c Lei ö Luigi Moretti?
d Lei ö Mark Goodwin?
e Lei ö John \7ard?
Ex. 3 Match national i t ies/narnes
a Lei ö italiana?
b Lei ö americano?
c Lei ö americana?
d Lei ö italiano?
Ex. 4 Match cities/nationalities
a Lei ö di Nuova York?
b Lei ö di Torino?
c Lei ö di Londra?
d Lei ö di Montreal?

Activities
r Write a letter in reply
a  Io  sono ( tname) .
b Sono (+national i ty).
c (Sono) di(+town).
z Write national i t ies/places of

origin
a Io sono di Firenze. Sono

fiorentino/fiorentina.
b lo sono di Torino. Sono torinese.
c Io sono di Milano. Sono milanese.
d Io sono di Pisa. Sono pisano/pisana.
e Io sono di Roma. Sono

romano/romana.
f Io sono di Napoli. Sono

napoletano/napoletana.
g Io sono dalla Sicilia. Sono

siciliano/siciliana.

3 Pttzzle a CANADESE
b noua

C BENISSIMO

d croRNo
C ITALIA

f  scust
g  P I S A

h LEONARDO

MILANO

i toRINo

i NAPOLT

k MoLTo

I FIRENZE

M LAURA

N INGLESE

O GIOVANNI

UNIT TWO: Practice
Ex. r Write questions
a Come sta Lei, signore?
b Come sta Lei, signora?
c Come sta Lei, signorina?
d Come sta Lei, signora?
e Come sta Lei, signore?

Ex. z Fill in the blanks
- Buon giorno signore. Come sta Lei?
- Sto bene, grazie. E Lei, come sta?
- Sto molto bene. Come sta suo figlio?
Ex. 3 Match answers/questions
a Come sta Lei? - Bene, grazie.
b Lei ö americano? - No, sono canadese
c Lei ö Luigi Moretti? - No, io sono

Giovanni.
d Sta bene suo padre? - Si, sta molto

bene.
Ex. 4 Make questions
a Ah, come sta sua moglie?
b Ah, come sta suo figlio?
c Ah, come sta sua sorella?
d Ah, come sta suo padre?
e Ah, come sta sua figlia?
Ex. 5 Fi l l  in the blanks
- Buon giorno. Lei ö Luigi Moretti?
- No, non sono Luigi Moretti. Luigi

Moretti ö mio padre.
- Io sono John Ward. Come sta Lei?
- Ah, signor \(/ard, molto piacere.

Come sta?
- Sto bene, grazie.

Activities
r Write a letter to Giovanni Rossi
a Egregio Sig. Rossi,
b Io sono (+name). Sono

(+ nationality), di (+ town).
c Con distinti saluti, ( *name)
z Fill in the family tree
a Signora Maria, sua madre.
b Signor Pietro, suo padre.
c Giovanni, suo marito.
d Si lvia, sua f igl ia maggiore.
e Giulia, sua figlia minore.
f Roberto, suo figlio maggiore.
g Mario, suo figlio minore.

3 Puzzle
J  SIGNOR

7 LEr

8 GRAZIE

6 BENE

r BUON

2 SIGNORA
10 SILVIA

3 soNo
9 L A

12 SORELLA

4 PIACERE

1T FIGLIA

v
r3 Dr

A

John is looking for signorina Silvia.

UNIT THREE: Practice

Ex. r Add the nurnbers
a cinque
b otto
c quattro
d due
e sei
f  uno

Ex. z Fi l l  in the rnissing numbers
a trer sei, otto
b quattro
c unor seüe
d otto, cinque, quattro
Ex. 3 Unscramble the sentences
a Che numero ö?
b Si signore, certamente.
c Vorrei una camera, per favore.
d Vorrebbe scrivere il suo nome, per

favore?
Ex. 4 Change the offer
a Posso entrare?
b Posso mangiare adesso?
c Posso firmare qui?
d Posso pagare adesso?
Ex. 5 Fi l l  in the rnissing words
- Buon giorno. Vorrei una carnera, per

favore.
- Si signore. Il suo nome, per favore?
- James Bush. Che numero ö?
- Camera zod.
- (Molte) grazie.

Activities

3 Match the narnes/signatures
a Adriana Vescovi
b Maria Lotto
c Luigi Moretti
d Paolo Rossi

4 Match the phrases/activi t ies
a i v
b iii
^ :
d i i

UNIT FOUR: Practice
Ex. r Write questions
a Scusi. Dov'ö Via Dante?
b Scusi. Dov'ö la Piazza Michelangelo?
c Scusi. Dov'ö il Viale Verdi?
d Scusi. Dov'ö Via Manzoni?
e Scusi. Dov'ö la PiazzaYasari?
Ex. z Fi l l  in the sentences
a Io sono Franco Reni.
b Come sta suo figlio?
c Mio padre ö di Milano.
d Via Rossini ö la prima a destra.
e Dov'ö laPiazza Michelangelo, per

favore?
f Che numero ö la camera?
Ex. 3 Unscramble questions/answers
a  Puö d i rmi  dov 'ö  i l  V ia le  Verd i?  E  i l

primo a destra.
b Vorrebbe scrivere il suo nome? Si,

certalnente.
c Puö mostrarmi sulla oianta dov'ö il

Viale Garibaldi?
Si, certamente. E il primo a destra.
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Ex. 4 Fi l l  in the blanks
- Scusi. Lei ö il signor Conti?
-  S i ,  io  sono Emi l io  Cont i .
- Ah, molto piacere signor Conti. Io

sono John \*/ard.
- Ah, signor $üard. Come sta Lei?
- Molto bene, grazie. E qui suo figlio?
- No, mi dispiace, non ö qui. E a

Firenze.
- Ah, molte grazie.
- Prego. Arrivederci.

Activities

r Addressing letters
Sig.na Si lvia Rossi,
Via Dante Alighieri r3z,
Firenze,
Ital ia.

(1tour town) r3 maggio r98z

Con distinti saluti,
(* your name and address)

mittente: (+your name and address)
z Give direct ions in Florence
a Salgo inPiazza Mentana e scendo in

Piazza della Signoria. IlPalazzo
Vecchio ö a cento metri a destra.

b Salgo tnPiazza della Signoria e scendo
inPiazza del Duomo. Il Duomo ö a
cento metri a sinistra.

c Salgo inPtazza del Duomo e scendo
in Via Porta. Il Palazzo Strozzi ö a
duecento metri a destra.

d Salgo in Via Porta e scendo in Via dei
Conti .  I l  Batt istero ö a cento metri  a
destra.

e Salgo in Via dei Conti e scendo in Via
Roma. Orsanmichele ö a cento metri a
destra.

f Salgo in Via Roma e scendo in Via
Dante Alighieri. Il Bargello ö a cento
metri a destra.

UNIT FIVE: Practice

Ex. r Fi l l  in the blanks
a Luigi ö alia banca.
b Maria ö al garage.
c Pietro ö a casa di mia sorella.
d Anna ö al l 'aeroporto.
e  S i l v i a ö a s c u o l a .
Ex. z Write answers

* " ' ' i

a E al l 'albergo di suo padre.
b E al garage di suo fratello.
c E alla banca di sua figlia.
d E a casa di sua sorel la.
e E alla festa di sua madre.
Ex. 3 Write questions/answers
a Dov'ö andata Carla? E andata

al l 'albergo.
b Dov'ö andato Giovanni? E andato al la

banca.
c Dove sono andati Carla e Luigi? Sono

andati alla festa.
d Dove sono andate Anna e Silvia? Sono

andate al garage.
e Dove sono andati Pietro e Luiei? Sono

andati a casa.

Activities

r Telephoneconversation
a Brr-brr.
b Pronto; ö a casa la signorina Rossi?
c Dov'ö, per favore?
d Posso lasciare un messaggio?
e Sono John Vard.
f Molto bene, grazie. E Lei?
g Sono all'albergo Adriatico. Puö dirle

che sono qui, per favore?
h (Molte) grazie. Arrivederci.
z Signs and t ickets
a one way street
b train
c Palazzo Vecchio
d postcards
e bicycles for rent
f bus

UNIT SIX: Practice

Ex. r Give the tirne
a Sono le tre e mezza.
b Sono le quattro meno un quarto.
c Sono le nove.
d E l 'una.
e Sono le dodici e mezza.
f Sono le otto e un quarto.
g E I'una meno un quarto.
h Sono le dodici.
i Sono le sei e un quarto.

i Sono le undici.
Ex. z Write questions/answers
a A che ora comincia la riunione? Alle

nove.
b A che ora aprono il consolato? Alle

dieci e mezza.
c A che ora chiudono il negozio? Alle

nove e mezza.
d A che ora parte l'aereo? Alle quattro e

un quarto.
e A che ora termina il programma? Alle

dodici meno un quarto.
f A che ora arriva il treno? Alle due e

un quarto.
Ex. 3 Unscrarnble the phrases
a Giovanni arriva domani mattina alle

dieci.
b I1 treno arriva domani sera alle dieci e

mezza.
c A che ora chiudono I'ambasciata

questo pomeriggio?
d La festa comincia questo pomeriggio

alle sei.
e Aprono il museo domani alle undici.
f Chiudono la scuola domani

pomeriggio alle quattro e un quarto.

Activities
r Fl ight schedules
a Milano-Linate
b 9 a.m.
c  4 .45  p .m.
d Rome
e 9.45 a.m.
f ro.45 a.m.
g ALr 5o2

ALI 49r
z Posters
a Sicilian monuments
b musical instruments
c public museums in Florence

UNIT SEVEN: Practice

Ex. r Fi l l  in the blanks
a Come si chiamano questi? Sono piatti.
b Come si chiama quello? i l  una busta.
c Come si chiama questo? il carta.
d Come si chiamano questi? Sono

cartoline.
Ex. z Choose questo/questa etc.
a Che musica ö questa?
b Come si chiama quel piatto?
c Che ö quella lingua?
d Che ö questo?
e Come si chiama quell'aeroporto?
f Come si chiama quello?
g Com'ö questo ristorante?
h Che camera ö quella?
i Che lingua ö questa?
Ex. 3 Match adjectives/nouns
a La camera ö buona.
b L'albergo ö caro.
c La casa ö conveniente.
Ex. 4 Give ratings
a Il treno ö lento.
b I l  negozio Rossett i  ö conveniente.
c Il ristorante Venezia ö molto caro.
d L'autobus ö molto rapido.

Activity
Complete the form
la camera - buona
il ristorante - buono
la cucina - molto buona
il servizio - cattivo
il bar - molto cattivo
il salone - cattivo

UNIT EIGHT: Practice
Ex. r Make staternents
a Mi piace l'inglese.
b Non mi piacciono le scienze.
c Non mi piace il ristorante Venezia.
d Mi piacciono i fagioli.
e Mi piacciono le arance di Sicilia.
f Non mi piace il vino rosso.
Ex. z Match adjectives/nouns
a vino rosso
b arance di Sicilia
c calzini di nailon
d zuppa di fagioli
e treni rapidi
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Ex. 3 Make questions
a Le piace il vino rosso?
b Le piacciono le atance di Sicilia?
c Le piacciono i calzini di nailon?
d Le piace la zuppa di fagioli?
e Le piacciono i treni rapidi?
Ex. 4 Make questions/answers
a Giovanni, le piace I'inglese? Si, mi

piace perchö ö facile.
b Maria, le piacciono le scienze? Si, mi

piacciono perchö sono facili.
c Margherita, le piace il treno? No, non

mi piace perchö ö lento.
d Pietro, le piacciono queste arance? Si,

mi piacciono perchö sono buone.
e Michele, le piace I'albergo Adriatico?

No, non mi piace perchö ö caro.
f Signor'Ward, le piace la sua camera?

Si, mi piace perchö ö buona.
g Anna, le piacciono gli autobus italiani?

Si, mi piacciono perchö sono rapidi.

Activity
Milano - mi piace Milano perchö
l'interesse culturale ö molto buono.
Non mi piace Milano perchö ö
industriale, il clima non ö buono e ö
senza una spiaggia.
Venezia - mi piace Venezia perchö la
vita ö animata, il clima ö buono e la
spiaggia e I'interesse culturale sono
eccellenti.
Firenze - mi piace Firenze perchö la
vita ö cosmopolita, il clima ö molto
buono e I'interesse culturale ö
eccellente.
Non mi piace Firenze perchö ö senza
una spiaggia.
La Toscana - mi piace la Toscana perchö
la vita ö calma, il clima ö molto buono, la
spiaggia ö buona e I'interesse culturale
ö eccellente.
Roma - mi piace Roma perchö il clima
ö molto buono e l'interesse culturale ö
eccellente.
Non mi piace Roma perchö la vita ö
cara e ö senza una spiaggia.
Napoli - mi piace Napoli perchö la vita
ö molto animata, il clima ö eccellente e
I'interesse culturale ö molto buono.
Non mi piace Napoli perchö la spiaggia
ö cattiva.

UNIT NINE: Practice
Ex. r Make questions
a Ha una camera con bagno?
b Vorrebbe un caffö con latte?
c Preferisce vino rosso?
d Ha un succo di limone?
e Preferisce camicie di nailon?
Ex. z Match the phrases
a Puö dirmi dov'ö la banca?
b Posso mangiare qui?
c Vorrei una camera con bagno.
d Vuole scrivere il suo nome?
Ex. 3 Fill in the blanks
a Vorrei una bistecca . . . No, non mi

piacciono le patate. Preferisco riso. . .
C'ö (ha) del succo di frutta? . . . Puö
portarmi un succo di arancia?

b Ha üna camera? . . . Vorrei una
crunera con bagno . . . Che numero ö?
. . . Posso salire adesso?

Activity

Buon giorno, ha delle scarpe, per favore?
Le scarpe di cuoio sono care? Preferisco
queste scarpe di plastica.
Buon giorno, ha del vino, per favore? Il
vino bianco ö caro? Preferisco questo vino
rosso.
Buon giorno, ha dei calzini, per favore? I
calzini di cotone sono cari? Preferisco
questi calzini di nailon.
Buon giorno, ha del succo di
frutta? Il succo di arancia ö caro?
Preferisco questo succo di pomodoro.
Buon giorno, ha delle piante? Le piante
di Venezia sono care? Preferisco queste
piante di Roma.
Buon giorno, ha delle cartoline? Le
cartoline di Firenze sono care? Preferisco
queste cartoline di Pisa.
Buon giorno, ha delle camicie, per
favore? Le camicie di seta sono care?
Preferisco queste camicie di cotone.

UNIT TEN: Practice
Ex. r Give answers
a Mi alzo alle sette e mezza.
b Faccio colazione alle otto meno un

quarto.
c Parto da casa alle otto e un quarto.
d L'autobus arriva alle otto e mezza.
e Arrivo al lavoro alle nove.
f Pranzo all'una e mezza.
g Parto dal lavoro alle sei.
h Arrivo a casa alle sette meno un

quarto.
i Ceno alle otto.
i  Vado a letto al le undici.
Ex. z Say where someone has gone
a Anna ö andata al garage a comprare

della benzina.
b Pietro e Lucia sono andati alla banca a

cambiare dei dollari.
c Michele ö andato all'ufficio postale a

impostare una lettera.
d Margherita ö andata all'agenzia a

comprare il biglietto.
e Giovanni e Luigi sono andati alla

stazione autobus a fare una
prenotazione.

Ex. 3 Fi l l  in the blanks
a Vado alla banca.
b Parto (da casa) alle otto.
c Sto molto bene, grazie.
d Si, sono Giulio.
e Ho la camera 2ro.
f Si, mi piacciono molto.

Activity
Silvia's letter

Dear friend,
I'm Silvia Rossi. I'm Italian, from

Florence. How are you? I'd like to write
to an American friend.

I'd like to tell you about a typical day
here in Florence. I always get up at 7.3o.
Usually I have a white coffee and some
bread.

I work in a school and start at 8.45. I
leave home at 8, I catch the bus at 8.r5
and I arrive at 8.3o.

School finishes at 12.3o and I return
home to have lunch. I often have soup,
tomato salad, meat with beans and french
fries, apples or oranges - I like fruit very
much.

I return to work from z to 4. 15. I get
on the bus at 4.3o and I arrive home at
4.45. I have dinner at 7.3o and I watch
television or read a book or listen to the
radio. I prefer the radio because I like
music very much. I go to bed at ro.3o or
I I .

This is a typical day in Florence.
\ü(rould you write and tell me what a
typical day in the United States is like?

Sincerely yours,
Silvia Rossi
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ATARI@

The digital counter on your Program Recorder is an aid
designed to help you return to a particular location on a pro-
gram cassette. At the start of a tape, set the counter to 000 by
pressi-ng the tape counter reset button on the Program
Recorder. Make a note of the counter number each time you
see the instruction PRESS RETURN TO LOAD NEXT SEC-
TION. This marks the point at  which a new sect ion begins. l f
an error message appears while you are loading a section, you
can then easi ly return to the loading point for that sect ion, us-
ing the digi tal  counter as a guide.

You may f  ind i t  convenient to chart  the counter numbers as
shown in the example below. An addit ional aid would be to
wri te down the counter numbers in that part icular place in
your lesson book.

CONVERSATIONAL FOREIGN IANGUAGES

Casselte Side Counter
Numbel

Cassette Counler
Number

Cassette

A
A
Fi

Counter
Number

eoo 31
t - l l  s 1
3z* s1

Side

I

I

I

f i rst  loading point
second loading point
third loading point

Rewind the tape sl ight ly beyond the desired number; for in-
stance, rewind to, say, 165 to reach 171. Counter cal ibrat ion
may vary from one Program Recorder to another.

Refer to the ATARI BASIC Reference Manual for a complete
l ist  of  error messages. Fol lowing are three of the messages
that are often encountered:

Nonexistent  Device
Device Timeout
Serial Bus Data Frame Checksum Error

130
138
143
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